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Translation contract(interpretation)

GAERE: 19005240

.

Pariy A : CENTER FOR INTERNATIONAL TRADE EXPOSITIONS AND MISSIONS

BEA:

Contact: VICKY M. ARELLANO

Hithak

Address: Golden Shell Pavilion, Roxas Blvd. corner Sen. Gil Puyat
Pasay City, Metro Manila 1300 Philippines

15

Telephone: 831-2201 local 277 Direct: +632 8312336

E-mail: jbriones@citem.com.ph semmariquina@citem.com.ph

Waebsite: www.citem.com.ph
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Party B: Nanning Meiyilian Translation Cao., Ltd.
RN BH—
Contact: Roger,
Hunk: WP XN RN &= 15F
Address: 15F Jinfengcheng Building, Shennan East Road
i +86 13760417541  86-755-25562609
telephone:  +86 13760417541 86-755-25562609
website: www.ulingotrans.com
E-mail: 578300522@qq.com, service@ulingotrans.com
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Party B agrees to provide translation service to Party A and this contract is hereby entered into by
and between Party A and Party B through mutmal agreement betwesn the parties herelo after the
confirmation of the contact information provided by Party A and Party B.
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As provided by the economic contract law and related provisions, based on the principle of mutual
benefit and equality, this contract is hereby entered into through mutual consultation with a view to
defining the rights and obligations of Party A and Party B for mutual compliance,
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1.Party A entrusts Party B to provide following service, details
shown as the table{ including working contents and related feeg)

Requirement s Date /Duration Cost
5 Consecutive Interpreters Interpreting time: 4 days, each person per day
Seplember 21-24(8hrs/day) | of consecutive interpreters: 300USD
(Chines=-English) Total: $&, 000USD
"Show propar
2 Simultaneous Tnterpreter September 22 Simultaneous interpreting: 750050 /person/half day
(Chinese-English) (Hall day = Aftemipoan) Total:41,500LSD
Simultaneous Interpretation Recelver: §5 USD a pair, 130 paople,
Equipment Charges September 22 a total of: $650 USD, the hest cost: $350 USD,
{good fer 130 persons) {Half day - Afternoon) Tatal $1,000USD
Total: $8,500Us50
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2. The interpreters assume the safety responsibilities arising out of the errors of the said interpreters
and the safety responsibilities not incurred by the errors of the interpreters shall be borne by Party A. the
interpreters shall pay as much attention as they can to make precautions against safety accidents and Party A
shall bring to the interpreters”  attention the safety issues and provide necessary means for precaution.
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3. The mterpreters serve 8 hours on a daily basis. Overtime pay will be charged in case of necessary

OVETIIMES Service.
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4. Handling and safe keeping of the Simuftaneous Interpretation Equipment must be under the care
of Panty B. CITEM (the client) shall not be held responsible for any damage or loss of the cauipment.
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5. The parties hereto agree on the Consecutive interpretation foe being  overtime service will be
charged at _SOUSD  /hour, overtime pay shall be based on the acteal overtime of the interpretars,
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6. Payment method: after signing the contract, Party A prepays Party B ORMB interpretation fee as
deposit. The balance shall be paid ofT in 3 working days afler the completion of interpretation.
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7. The interpreters shall try to render accurate interpretation to the best of their abilitics, In case the
interpreters provided by Party B fall incapable of interpretation, conduct serious hreach apainst the rules and
regulations of Party B or charge foreigners tips in the process of interpretation, Party A has the right to
inmediately suspend the service of the said intespreters and inform Party B of replacement of interpreters,
Whereas the replacing mnterpreter is still incapable or conducts serious breach against the rules and regulations
of Party B, Party A has the right to replace interpreters.
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8. Both party hereto shall keep strictly confidential the secrets, of the other party hereto, made
known in the process of the performance hereof and shall not disclose to any third party without the prior
consent,
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In case work is completed abead of tme within the term hereof, Party A shall inform Party B
of the termination hereof I days beforehand. Tn case within the term hereof, Party B confirm that Party B
fails to provide interpreters, Party B shall ahead of time inform Party A of the termination hereof. Whereas the
mterpretation work expested herein is completed and Party A is in need of additional interpretation service
from Party B, both parties hereof shall make consultation otherwise in tenms of the each terms and conditions.
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9. In case of failure, incurred by non-human reasons, of the performance hereof or other issues not
provided hereunder, both parties hereof shall conduct timely comsultation for settlement.
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10, Both parties shall abide by the Contract. In cass of detault, the default party shall liable for
compensations hereunder and under related laws and regulations of People’ s Republic of China. Both parties
shall settle disputes anising out hereof or any dispute during the performance hereof based on amicable
consultation. In case of failure of the consultation, any party hereof has the right to bring the disputes to the
arbitration of People’ s Court whose arbitration is conclusive and binding both parties hereof,
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11, The Contract is in two copies, each of which (inchiding fax and text) will be held by Party A and
Party B. The Contract takes cffect on the date of execution hereof until the completion of the performance
hereof

Bank account of Party B:
Bank DetaftyfUSD Currency Account)
Barik kg Industrial and Commercad Benk of Chine ,Shenzhen Bramch
Barsk SwilT Code ICRECHE S TH
Acoound Mo ADO0D 2300 TR T ToN42
Aegount ¥ame Shenzhen Meiyilisn Transation Co,,Lid
Bk Advess 1FF BLOCK HORTH FIHANCIAL CENTER, SHERHAN ROAD EAST 5055, SHEHTHEM CHIHA
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Party B: Nanning Meiyilian Tranlation Co.,Ltd
Farty A: CENTER FOR INTERNATIONAL
TRADE EXPOSITIONS AND MISSIONS

RS, BHREET.
Signed by the au representative Signed by the autho
SER H¥: 201996
Date: Date:
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ACKNOWLEDGMENT

REPUBLIC OF THE PHILIPPINES)
CITY OF PASAY 1.5

I
BEFORE ME, a Natary Public for and in the City of Makall, on this 51" SE; &ﬂ 19 2019 parsonally
appaeared the following:

Mame Competent Evidence issued ation
of ldentity

PAULINA SUACO-JUAN

known to me and to me known to be the same persons who executed the foregeoing instrument and
acknowledged to me that the same is their free and voluntary act and deed as well as the free and
woluntary act and daed of the antlties they represent.

This instrument, which refers to a Contract of Services consisting of six (8) pages including this page
whereon this acknowledgment Iz written, has been signed by the parties and their instrumental
witnesses on each and every paga.

WITNESS MY HAND AND SEAL on the place and date first-writfé
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